Warszawa, 08.02. 2019 r.

Zapytanie ofertowe dotyczące zakupu przekładu na język angielski 

457 biogramów
NAZWA I ADRES ZAMAWIAJĄCEGO:
Instytut Badań Literackich PAN

ul. Nowy Świat 72

00-330 Warszawa, mazowieckie

Dane kontaktowe: tel.: 22-826-99-45; e-mail: sekretariat@ibl.waw.pl; WWW: www.ibl.waw.pl

Zamówienie jest finansowane z funduszy Ministerstwa Nauki i Szkolnictwa Wyższego .
W niniejszym postępowaniu ofertę i inne informacje Zamawiający i Wykonawcy

przekazują drogą elektroniczną.

OPIS PRZEDMIOTU ZAMÓWIENIA
Przedmiotem zamówienia jest przekład  na język angielski biogramów z cyfrowego słownika biobibliograficznego „Polscy pisarze i badacze literatury XX i XXI wieku”, prawdopodobnie ok. 1200 s. Przekład będzie wykonywany stopniowo w ciągu ok. 4 lat (od zawarcia umowy do 8 kwietnia 2023) wg harmonogramu: 2019 – 275 s., 2020 - 275 s., 2021 – 275 s., 2022 – 275 s., 2023 – 100 s. Koordynować i oceniać merytorycznie przekład będzie z ramienia IBL PAN dr hab. Ewa Kołodziejczyk; przekład będzie okresowo weryfikowany przez native speakera.
Wymagania ogólne:

- wykonanie całego przekładu przez jednego tłumacza lub stały zespół 2-3 tłumaczy, zobowiązujących się do pracy przez ok. 4 lata, którzy będą w stałym kontakcie z sobą i z koordynatorem przekładu z ramienia IBL PAN
- uczestnictwo w organizowanych – ze zmienną częstotliwością związaną z cyklem pracy –spotkaniach konsultacyjnych w siedzibie IBL PAN w Warszawie 
- stworzenie glosariusza terminów specjalistycznych w systemie pamięci tłumaczeniowej
Wymagania wobec wykonawców przekładu (proszę szczegółowo odnieść się do każdego punktu, wymieniając imiennie wykonawców, a wykształcenie udokumentować kserokopią dyplomu oraz suplementu do dyplomu, o ile został do niego dołączony):
    - lingwistyczne lub filologiczne wykształcenie uniwersyteckie (kierunkowe studia I i II stopnia) w zakresie języka angielskiego lub w przypadku rodzimego użytkownika języka angielskiego uniwersyteckie wykształcenie polonistyczne lub slawistyczne 
 - przynajmniej pięcioletnie doświadczenie w tłumaczeniu na język angielski tekstów 
z obszaru nauk humanistycznych 
    - umiejętność pracy w środowisku cyfrowym
    - posiadanie własnego stanowiska komputerowego z programem wspomagającym tłumaczenie, do połączenia w sieć zespołową oraz doświadczenia w pracy z takim programem 

    - umiejętność pracy zespołowej
    -  umiejętność przygotowania glosariusza terminów w systemie pamięci tłumaczeniowej
    - znajomość na poziomie uniwersyteckim drugiego języka obcego (preferowany francuski lub niemiecki)

Oferty niespełniające wymagań nie będą rozpatrywane. 
Kryteria wyboru oferty

Największa liczba punktów, zgodnie z poniższym: 

1) Kryterium oceny ofert : Cena za wykonanie przedmiotu zamówienia – przekład biogramów od dnia zawarcia umowy  do 08.04.2023 r. 
Waga kryterium – 50% (max. 50 pkt) 
Ocena punktowa w zakresie ww. kryterium zostanie dokonana zgodnie z formułą: 1 punkt = 1%.  Ocena punktowa kryterium „Cena” dokonana zostanie zgodnie z następującym wzorem:
minimalna cena oferowana brutto

Lc =  ______________________________________________________  x 100 x 50% .
cena badanej oferty brutto

Lc – liczba punktów w kryterium „Cena”

Jeżeli zostanie złożona oferta, której wybór prowadziłby do powstania obowiązku podatkowego Zamawiającego zgodnie z przepisami o podatku od towarów i usług w zakresie dotyczącym wewnątrzwspólnotowego nabycia towarów, Zamawiający w celu oceny takiej oferty doliczy do przedstawionej w niej ceny podatek od towarów i usług, który miałby obowiązek wpłacić zgodnie z obowiązującymi przepisami.

Wszystkie obliczenia będą dokonywane z dokładnością do jednego miejsca po przecinku.

2) Doświadczenie tłumaczy, którzy będą brali udział w realizacji zamówienia mierzone liczbą lat uprawiania działalności przekładowej:
Waga kryterium – 20% (max. 20 pkt)

W ramach niniejszego kryterium Wykonawca może otrzymać łącznie maksymalnie 20 pkt, 
za doświadczenie w przekładzie z języka polskiego na angielski tłumaczy, którzy będą brali udział w realizacji zamówienia. Zamawiający będzie przyznawał 2 punkty za każdy rok doświadczenia danej osoby w tłumaczeniu w zakresie języka angielskiego.   
3) Doświadczenie tłumaczy, którzy będą brali udział w realizacji zamówienia mierzone liczbą stron przetłumaczonych tekstów z języka polskiego na angielski:

Waga kryterium – 30% (max. 30 pkt)

W ramach niniejszego kryterium Wykonawca może otrzymać łącznie maksymalnie 30 pkt, 
za dodatkowe doświadczenie w przekładzie z języka polskiego na angielski tłumaczy, którzy będą brali udział w realizacji zamówienia. Zamawiający będzie przyznawał 2 punkty za każde 100 stron tłumaczeń z zakresu nauk humanistycznych (książkowe, w czasopismach naukowych, na stronach internetowych instytucji). 
TERMIN WYKONANIA ZAMÓWIENIA: 
Termin wykonania zamówienia: od dnia podpisania ok. 4 lat, nie dłużej niż do 08.04.2023 r. 
SPOSÓB PRZYGOTOWANIA OFERTY:

1. Na ofertę składa się:

a. formularz ofertowy wraz z kalkulacją cenową (kwotami netto i brutto), który stanowi załącznik nr 1 do zapytania;

b. oświadczenie o braku powiązań z Zamawiającym – załącznik nr 2; 

c. aktualny wpis do ewidencji działalności gospodarczej lub odpis z KRS (nie starszy niż 3 miesiące) – kopia poświadczona za zgodność z oryginałem przez Wykonawcę lub notariusza.
d. opis zespołu tłumaczy zgodny z Wymaganiami wobec wykonawców przekładu – załącznik nr 4.
2. Oferta powinna być podpisana przez osobę upoważnioną do reprezentacji Wykonawcy. Podpisy złożone przez Wykonawcę powinny być opatrzone czytelnym imieniem i nazwiskiem lub pieczęcią imienną.

3. Wykonawca może złożyć tylko jedną ofertę.

4. Oferta powinna być sporządzona: 

a. w języku polskim
b. każda poprawka w ofercie musi być parafowana przez osobę upoważnioną do reprezentacji Wykonawcy, nie dopuszcza się stosowania korektora
5. Oferta jest jawna, z wyjątkiem informacji stanowiących tajemnice przedsiębiorstwa 
w rozumieniu przepisów o zwalczaniu nieuczciwej konkurencji, a Wykonawca składając ofertę zastrzegł w odniesieniu do tych informacji, że nie mogą one być udostępnione innym uczestnikom postępowania.

6. Przy przetwarzaniu powierzonych danych osobowych oferent zagwarantuje ich zabezpieczenie poprzez stosowanie odpowiednich środków technicznych 
i organizacyjnych, zapewniających adekwatny poziom bezpieczeństwa w stosunku do rodzaju przetwarzanych danych osobowych, o których mowa w art. 32 Rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2016/679 z dnia 27 kwietnia 2016 r. w sprawie ochrony osób fizycznych w związku z przetwarzaniem danych osobowych (RODO).

SPOSÓB OBLICZANIA CENY:

Wykonawca przedstawi w ofercie w zapisie liczbowym i słownie cenę całkowitą brutto. Cena ofertowa musi zawierać wszystkie koszty związane z realizacją zamówienia w tym podatek VAT w ustawowej wysokości, a także koszty niezbędne do realizacji  zamówienia. Cena oferty ma być wyrażona w złotych polskich. 

SPOSÓB KONTAKTOWANIA SIĘ Z ZAMAWIAJĄCYM:

Osobą wyznaczoną do kontaktu jest: 
Alicja Szałagan, tel.: 507 724 874, e-mail: alicja.szalagan@ibl.waw.pl 

MIEJSCE, TERMIN I SPOSÓB ZŁOŻENIA OFERTY:
Zamawiający wymaga, aby wykonawca przesłał ofertę w formacie PDF na adres e-mail: alicja.szalagan@ibl.waw.pl do dnia 21.02. 2019.
INFORMACJA NA TEMAT ZAKRESU WYKLUCZENIA Z MOŻLIWOŚCI REALIZACJI ZAMÓWIENIA

W ramach postępowania wyklucza się podmioty powiązane z Zamawiającym osobowo lub kapitałowo. Wykonawca dołącza do oferty odpowiednie oświadczenie o braku ww. powiązań – Załącznik nr 2. 

Oferty złożone bez wymaganego Załącznika nr 2 nie będą rozpatrywane. 

INFORMACJE O FORMALNOŚCIACH, JAKIE POWINNY BYĆ DOPEŁNIONE PO WYBORZE OFERTY W CELU ZAWARCIA UMOWY.
Niezwłocznie po dokonaniu wyboru najkorzystniejszej oferty, Zamawiający zawiadamia Wykonawców, którzy złożyli oferty o wyborze najkorzystniejszej oferty, podając nazwę (firmę) i adres Wykonawcy, którego ofertę wybrano.

UNIEWAŻNIENIE POSTĘPOWANIA
Zamawiający zastrzega sobie możliwość unieważnienia postępowania bez podania przyczyny.

UWAGI KOŃCOWE
Zamawiający zastrzega sobie prawo do zmiany treści niniejszego zapytania do upływu terminu składania ofert. Jeżeli zmiany będą mogły mieć wpływ na treść składanych 
w postępowaniu ofert, Zamawiający przedłuży termin składania ofert. Dokonane zmiany przekazuje się niezwłocznie wszystkim Wykonawcom, do których zostało wystosowane zaproszenie ofertowe i jest ono dla nich wiążące. O dokonanych zmianach informuje się także na stronie internetowej.

